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IMPIEGO. Per l’aerazione degli ambienti dove è necessario
asportare calore, fumi, aria viziata. É bene ricordare che per
rendere efficace il lavoro di questi ventilatori in estrazione é
necessario rimpiazzare l’aria estratta con un uguale volume
d’aria introdotta in ambiente. Temperatura d’esercizio: - 20 °C
+ 40 °C. 

DESCRIZIONE COSTRUTTIVA. Accoppiamento diretto. La
cassa convogliatrice è formata da un anello d’acciaio Fe 360
B flangiato a norme DIN 24154. La girante con 5 pale è pres-
sofusa in lega di alluminio con pale a profilo alare orientabili da
fermo. La verniciatura dei particolari in lamiera viene effettuata
mediante immersione in bagno elettroforetico e successiva
cottura in forno (+ 180 °C).

MOTORE. Il motore è trifase, 220/380V, 50 Hz, forma B5;
(altre frequenze, tensioni, costruzioni a doppia velocità o an-
tideflagrante verranno fornite su richiesta).

FLUSSO D’ARIA. Nella costruzione di serie é previsto il
flusso d’aria dal motore alla girante (flusso “A”). Su richiesta é
previsto anche il flusso opposto (flusso “B”).

USE. For the removal of steam and stale air.

WORKING TEMPERATURE. - 20 °C + 40 °C.

CONSTRUCTION. Direct-drive. The impeller is made of die-
cast aluminium and has 5 adjustable blades.

MOTOR. The motor is three-phase, 220/380 V, 50 Hz, B5 exe-
cution; (other frequencies, tensions on demand).

DIRECTION OF THE AIR. Normally supplied with the air
flowing from the motor to the impeller (A), for special orders
the fans can be supplied with the direction from the impeller to
the motor (B).

UTILISATION. Ces ventilateurs sont particulièrement indiqués
pour l’aspiration de fumées de soudure, fumées et gaz, air hu-
mide, vapeurs,  air poussiéreux. Ils trouvent donc un large dé-
bouché dans le domaine des cimenteries, fonderies,
menuisieries. En général l’on peut les installer pour l’aspiration
et l’émission d’air dans tous les endroits civils et industriels
où est necessaire un enveronnement sain (magazins, étables,
élevage).

TEMPÉRATURE D’EXERCISE. - 20 °C + 40 °C.

CONSTRUCTION. Accouplement direct. La roue avec 5 pales
est aluminium coulée sous pression, avec pales profilées, soi-
gneusement équilibrée dynamiquement. Les pales profilées
peuvent étre orientées lorsque l’installation est arretée. Toutes
les piéces en acier sont peintes en electrophorése et cuisson
au four à 180 °C.

MOTEUR. Le moteur est triphasé, 220/380 Volt, 50 Hz, forme
B5; (autres frequences, tensions, double vitesse sont livrés
sur demande).

FLUX DE L’AIR. Normalement nous fournissons les ventila-
teurs avec le flux d’air qui va du moteur à la roue (flux “A”).
Sur demande l’on peut fournir le sens inverse (flux “B”).

ANWENDUNG. Diese Ventilatoren eignen sich zur Belüftung,
sowie zum Absaugen von Wärme, Rauch und .verbrauchter
Luft.

BETRIEBSTEMPERATUR. 253 K bis 313 K ( -20°C  -
+40°C).

BAUFORM. Direktantrieb, Gehäuse besteht aus einem Stahl-
ring mit Flansch nach DIN 24154.  Laufrad aus ex-geschütz-
tem Aluminiumdruckguß mit  5 im Stillstand verstellbaren
Profilschaufeln. 

MOTOR. Drei Phasen, 220/380 Volt, 50 Hz, Bauart B5. An-
dere Spannungen und Frequenzen sowie Sonderausführun-
gen auf Anfrage.

LUFTRICHTUNG. Ohne Angabe wird serienmäßig geliefert:
Über Motor saugend = “A”;
Ausführung über Motor drückend = “B” muß spezifiziert wer-
den.
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